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Heb 9:11

(ASV) But Christ having come a high priest of the good things to come,
through the greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is

to say, not of this creation,

(BBE) But now Christ has come as the high priest of the good things of the
future, through this greater and better Tent, not made with hands, that is to

say, not of this world,



(Bishops) But Christe beyng come an hye priest of good thynges that shoulde
be, by a greater and more perfect tabernacle, not made with handes, that is to

say, not of this buyldyng,

(Darby) But Christ being come high priest of the good things to come, by the
better and more perfect tabernacle not made with hand, (that is, not of this

creation,)

(DRB) But Christ, being come an high Priest of the good things to come, by a
greater and more perfect tabernacle, not made with hand, that is, not of this

creation:

(EMTV) But Christ came as a High Priest of the good things to come,
through the greater and more perfect tabernacle not made with hands, that is,

not of this creation.

(Geneva) But Christ being come an high Priest of good things to come, by a
greater and a more perfect Tabernacle, not made with handes, that is, not of
this building,

(GLB) Christus aber ist gekommen, dal? er sei ein Hoherpriester der
zukunftigen Guter, und ist durch eine grofRere und vollkommenere Hutte, die

nicht mit der Hand gemacht, das ist, die nicht von dieser Schépfung ist,
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(KJV) But Christ being come an high priest of good things to come, by a
greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is to say, not
of this building;

(KJV-1611) But Christ being come an high Priest of good things to come, by a
greater and more perfect Tabernacle, not made with hands, that is to say, not
of this building:

(KJVA) But Christ being come an high priest of good things to come, by a
greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is to say, not
of this building;

(LITV) But Christ having appeared as a High Priest of the coming good
things, through the greater and more perfect tabernacle not made with hands,

that is, not of this creation,

(MKJV) But when Christ had become a high priest of good things to come,
by a greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is to say,

not of this building

(Murdock) But the Messiah who came, was a High Priest of the good things
which he wrought: and he entered into the great and perfect tabernacle,

which was not made with hands and was not of these created things.

(RV) But Christ having come a high priest of the good things to come,
through the greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is

to say, not of this creation,



(Webster) But Christ being come a high priest of good things to come, by a
greater and more perfect tabernacle, not made with hands, that is to say, not
of this building;

(WNT) But Christ appeared as a High Priest of the blessings that are soon to
come by means of the greater and more perfect Tent of worship, a tent which
has not been built with hands--that is to say does not belong to this material

creation--

(YLT) And Christ being come, chief priest of the coming good things,
through the greater and more perfect tabernacle not made with hands--that

IS, not of this creation--

(CEV) Christ came as the high priest of the good things that are now here. He
also went into a much better tent that wasn't made by humans and that

doesn't belong to this world.

(ESV) But when Christ appeared as a high priest of the good things that have
come, then through the greater and more perfect tent (not made with hands,

that is, not of this creation)



(GNB) But Christ has already come as the High Priest of the good things that

are already here. The tent in which he serves is greater and more perfect; it is

not a tent made by human hands, that is, it is not a part of this created world.

(GW) But Christ came as a chief priest of the good things that are now here.
Christ went through a better, more perfect tent that was not made by human

hands and that is not part of this created world.

(ISV) But when Christ came as a high priest of the good things that have
come, he went through the greater and more perfect tabernacle that was not

made by human hands and that is not a part of this creation.
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(GNT) XproTtog 0& TapayEVONEVOS APYLEPEVS TAOV NEALOVTOV AydO@Y o1l Ti|g
REICOVOG KOl TEAELOTEPAS GKIVI|G, OV YEPOTOUTOV, TOVT £0TLV OV TOVTNG TH|G

KTioEMC,

christos de paragenomenos archiereus ton mellonton agathon dia tés meizonos

kai teleioteras skénes ou cheiropoiétou tout estin ou tautes tes ktiseos

INPOYX EBPAIOYYX 9:11 Greek NT: Greek Orthodox Church

XPproT0g 0& TOPOYEVOUEVOS APYLEPEVS TOV HEALOVTOV Ayad®V ol Ti|g peilovog

KOl TELEWOTEP OGS OKNVI|S, 0V XEPOTOU|TOV, TOVT’ £6TIV 0V TOVTNG THiS KTIGEWMCG,


http://goc.biblos.com/hebrews/9.htm

IHPOYX EBPAIOYYX 9:11 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with
aCCEHtSl

XPLoTog 0 TOPOYEVOUEVOS APYLEPEVS TOV HEALOVTOV Ayad®dV ol Tijg peilovog

KOl TELEWOTEPOG OKNVI|S 0V YEPOTOMTOV TOVT' £6TIV, OV TOVTIG TS KTICEMS

IIPOYX. EBPAIOYX 9:11 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

APLOTOG OE TUPAYEVOUEVOS UPYLEPEVS TMV HEALOVTOV ayaOmV dra TS nelovog

KOL TELELOTEPOS OKNVIG OV YELPOTOUTOV TOVT EGTLV OV TOVTIG TNS KTIGEMG

INPOY EBPAIOYX 9:11 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

APLOTOG O TUPAYEVOUEVOS UPYLEPEVS TMV HEALOVTOV ayaOmV ot TS nelovog

KOL TELELOTEPOAS OKNVIS OV YELPOTOUTOV TOVT EGTLV OV TOUVTIG TNS KTIGEMS

IMPOY EBPAIOYYX 9:11 Greek NT: Textus Receptus (1550)

YPLOTOG OE TUPAYEVOUEVOS UPYLEPEVS TMV UEALOVTMV ayaOmV o TS nelovog

KOL TEAELOTEPAS CKNVIIG OV YELPOTOLTOV TOVT EGTLV OV TAVTIG TNS KTIGEWG

IHPOYX EBPAIOYYX 9:11 Greek NT: Textus Receptus (1894)

YPLOTOG OE TTUPOYEVOLLEVOS UPYLEPEVS TOV HEALOVTOV Ay0.0®V dta TG HELOVOG

KU1 TEAELOTEPAS GKNVIIG OV YELPOTOLTOV TOVT EGTLV OV TAVTI|G TNG KTIGEWG


http://tr.biblos.com/hebrews/9.htm
http://tr.biblos.com/hebrews/9.htm
http://t8.biblos.com/hebrews/9.htm
http://bz00.biblos.com/hebrews/9.htm
http://tr50.biblos.com/hebrews/9.htm
http://tr94.biblos.com/hebrews/9.htm
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[NPOX EBPAIOYX 9:11 Greek NT: \Westcott/Hort

YAPLOTOG OE TAPAYEVOUEVOS UPYLEPEVS TOV YEVOUEVMV ayadmV dta TG peiovog

K01 TELELOTEPOAS CKNVIS OV YELPOTOUTOV TOVT EGTLV OV TOVTIG TNS KTIGEMG

christos de paragenomenos archiereus ton genomenon agathon dia tes
meizonos kai teleioteras skenés ou cheiropoiétou tout estin ou tautes tes

Kktiseos
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(Vulgate) Christus autem adsistens pontifex futurorum bonorum per amplius

et perfectius tabernaculum non manufactum id est non huius creationis
e g

9111|But Christ, being come an high Christus autem adsistens pontifex
Priest of the good things to come, by [futurorum bonorum per amplius et
a greater and more perfect perfectius tabernaculum non

tabernacle, not made with hand, that|manufactum id est non huius

is, not of this creation: creationis
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Origen™
Eusebius
Ephraem
Cyril-Jerusalem
Gregory-Nyssa
Macarius/Symeon
Chrysostom
Theodore
Polychronius
Cyril

Proclus

Euthalius
Theodoret
Ps-Athanasius
Cosmas
John-Damascus
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20: 11 &) ad) Arabic: Smith & Van Dyke

Bafie jgal dga (e g g sl &l (Ba) Gl
MUOTEL TEPL LEALOVTOV EVAOYIGEV IGAUK TOV LUKOP KOl TOV 1160V
Al ) b (1 g

1: 10 &) p2d) Arabic: Smith & Van Dyke

i) A JS i) Gy Nag) 5080 Y s LuEY) B ) e il Y Badiad) <l yudd) JB8 AL 3} (gl Y
Qgadily Gadl) Jagy ¢ al gall Ll Lgs gty

_GKLOY YO €OV 0 VOROS TOV LEALOVTOV ayaf®V 0VK

VTV TNV EIKOVO TOV TPOYROTOV KOT EVIQVTOV TALS 0vToLS Ovorong og
TIPOCPEPOVGLY EIG TO ONVEKES OVOEMOTE HVVUTUL TOVS TPOGEPYOUEVOVS

TEAELOGOL
G A Jla g

17 2 (=558 Arabic: Smith & VVan Dyke

Mm\ Laf Badal) jga¥) JB 2 Al
0, EGTIV OKLU TMV HELAOVTOV TO 0E€ CONA TOV YPLEGTOV
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http://arb.scripturetext.com/hebrews/11.htm
http://arb.scripturetext.com/hebrews/10.htm
http://arb.scripturetext.com/colossians/2.htm
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Arabic: Smith & Van Dyke14: 13 ¢ jd)
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http://arb.scripturetext.com/1_timothy/1.htm
http://arb.scripturetext.com/1_timothy/4.htm
http://arb.scripturetext.com/hebrews/13.htm
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9:11 But now Christ has come™ as the high priest of the good things to come.
He passed through the greater and more perfect tent not made with hands,

that is, not of this creation
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From G5495 and a derivative of G4160; manufactured, that is, of

human construction: - made by (make with) - hands.
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